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Gutes Design ist heute längst nicht mehr nur einer zahlungs-
kräftigen Käuferschicht vorbehalten. Dank industrieller 
Produktionsweise und Designern wie Peter Wirz von Vetica, die 
bei ihren Kreationen auch stets die optimale Machbarkeit vor 
Augen haben, können Keramikserien wie LAUFEN pro entste-
hen. Das findet nicht nur der Designer gut, sondern vor allem 
auch der Kunde.

Oggi il bel design non è più riservato solo ad una fascia alta 
di mercato. Grazie ai metodi di produzione industriale ed a 
designer come Peter Wirz della Vetica, che tengono sempre in 
considerazione la fattibilità di ogni creazione, è nata la serie di 
sanitari LAUFEN pro. Perfetta non solo per i designer ma anche 
e soprattutto per i clienti.

For quite some time good design has no longer been the sole 
privilege of those who have powerful financial means. It is 
thanks to current industrial production methods and design-
ers like Peter Wirz of «Vetica», who subscribe to optimal fea-
sibility for their creations, that ceramic lines like LAUFEN pro 
are developing. This development is welcomed by designers 
as well as by customers. 

Aujourd’hui, le beau design n’est plus réservé à une caste de 
clients aux moyens financiers illimités. Grâce à la production 
industrielle et à des designers tels que Peter Wirz de Vetica 
qui, dans leur créativité, ont toujours à l’esprit une faisabilité 
optimale, des séries céramique comme celles proposées par 
LAUFEN sont désormais chose possible. Le designer y trouve 
certes son compte, mais aussi et surtout le client.
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3 standard decors

LAUFEN provides a wide range of colours for the LAUFEN pro S 
and LAUFEN pro furniture ranges using special matt paint finishes 
as well as the three standard decors: 38 colour tones especially 
created for LAUFEN allow the colours of your bathroom furniture 
to be coordinated with your bathroom.

Für die Möbelserie LAUFEN pro S und LAUFEN pro bietet 
LAUFEN eine grosse Farbauswahl an matten Sonderlacken 
zusätzlich zu den drei Standarddekoren: 38 eigens für LAUFEN 
kreierte Farbtöne ermöglichen die individuelle farbliche Abstimmung 
des Badmöbels auf ihr Bad.

Pour le série de meubles LAUFEN pro S et LAUFEN pro, 
LAUFEN propose un grand choix de couleurs de peinture  
spéciale satinée en plus des trois décors standard: 38 couleurs 
spécialement crées pour LAUFEN permettent de coordonner 
individuellement les meubles à votre salle de bains.

Per le serie di mobili LAUFEN pro S e LAUFEN pro, LAUFEN 
offre una grande selezione di colori con vernici speciali opache 
oltre alle tre decorazioni standard: 38 tonalità cromatiche create 
appositamente per LAUFEN permettono l’accordo cromatico 
dei mobili del bagno con il resto della vostra stanza.

14

13

12

11

10

05

01

02

03

04

06

07

08

09

31

36

15

16

17

18

19

20

30

21

24

25

22

23

29

28

27

26

37

38
32

33

34

35

.426 �Wenge .480 Graphite
LAUFEN pro S

.463 White/.464 Glossy white
LAUFEN pro S & LAUFEN pro

.479 Light oak
LAUFEN pro S



10

Mit viel Fingerspitzengefühl verfolgte Designer Peter Wirz bei 
LAUFEN pro S eine konsequente, produktionsoptimierte 
Evolution des pro-Gedankens: Dank ihrer schlanken Silhouette 
und den klar definierten Radien wirken die Waschtische leicht 
und elegant, das tiefe Becken sorgt für viel Funktionalität. Damit 
rückt die Ästhetik von LAUFEN pro S zweifellos in Richtung der 
Premium-Designlinien von LAUFEN – und bleibt doch für jeder-
mann erschwinglich. 

The Swiss designer Peter Wirz is responsible for LAUFEN pro S.  
With heaps of sensitivity, he brought about a systematic, 
production-optimised evolution of the pro concept: Thanks to 
its slim silhouette and clearly-defined radii, the washbasin has 
a light and elegant appearance. The deep bowl means that it’s 
also functionally appealing. The aesthetics of LAUFEN pro S 
therefore definitely take the range in the direction of LAUFEN’s 
premium design lines – while remaining affordable by all. 
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LAUFEN pro S è stata progettata dal designer svizzero Peter 
Wirz, che ha perseguito e ottimizzato con grande sensibilità 
l’evoluzione coerente del concetto che sta alla base della serie 
pro. Grazie alla sua linea slanciata e ai bordi arrotondati molto 
definiti, i lavabi hanno un aspetto leggero ed elegante, men-
tre la profondità del bacino garantisce un’elevata funzionalità. 
L’estetica di LAUFEN pro S si avvicina indubbiamente a quella 
delle linee di design premium di LAUFEN, pur rimanendo alla 
portata di tutti. 

LAUFEN pro S est une création du designer suisse Peter Wirz. 
Avec beaucoup de doigté, il était en quête d’une évolution, 
conséquente et optimisée pour la production, du projet pro: 
Grâce à sa silhouette élancée et aux rayons clairement définis, 
les lavabos ont une apparence légère et élégante, la vasque 
profonde garantit une grande fonctionnalité. L’esthétique de 
LAUFEN pro S peut, sans le moindre doute, rivaliser avec les 
autres lignes au design hors pair signé LAUFEN – tout en  
restant abordable pour tous. 
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Più snello, più leggero, più pulito: 
LAUFEN pro S è il nuovo componente 
della fortunata serie LAUFEN pro. Il suo 
avveduto re-design rende l’elegante pro 
S compatibile con tutte le versioni della 
serie pro.

Encore plus élancé, plus léger et plus 
clair – LAUFEN pro S est le nouveau  
membre de la famille de la série 
LAUFEN pro, couronnée de succès. 
Grâce au remaniement, avec précaution, 
de son design, l’élégant pro S est com-
patible avec toutes les variantes pro.

Schlanker, leichter, klarer – LAUFEN  
pro S ist das neue Familienmitglied  
der erfolgreichen LAUFEN pro Serie.  
Ihr behutsames Redesign macht das 
elegante pro S kompatibel zu allen  
pro-Varianten.

Slim, light and bold – LAUFEN pro S  
is the new member of the successful  
LAUFEN pro series. Thanks to the  
delicate redesign, the elegant pro S  
is compatible with all pro variants.
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If space is scarce, good ideas are 
required. Laufen pro S compact solu-
tions give you the opportunity to devise 
a comprehensive design concept, even 
in the most restricted spaces. Our 
washbasins and WCs have a short  
projection which saves valuable space.

Là où l’espace est rare, il faut avoir 
de bonnes idées. Les solutions com-
pactes aux problèmes de LAUFEN pro S 
permettent de réaliser un concept de 
design homogène, même dans les 
espaces les plus exigus. Les lavabos 
et WC présentent un faible allongement 
et permettent ainsi d’économiser de 
l’espace précieux.

Wo wenig Raum vorhanden ist, sind 
gute Ideen gefragt. Mit den kompak-
ten Problemlösern von LAUFEN pro S 
kann ein durchgängiges Designkonzept 
selbst bei engsten Raumverhältnissen 
realisiert werden. Waschtische und 
WCs haben eine geringere Ausladung 
und sparen so wertvollen Platz ein.

Laddove lo spazio è poco, ci vogliono 
buone idee. Con le soluzioni compatte 
LAUFEN pro S è possibile realizzare un 
progetto di design completo anche in 
spazi molto ridotti. I lavabi e i vasi pre-
sentano una profondità ridotta e con-
sentono di risparmiare spazio prezioso.
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La serie LAUFEN pro S é costituita 
da mobili pratici dai dettagli di pregio, 
come le maniglie a barra integrate o i 
cassetti che si chiudono delicatamente, 
senza taglio per il sifone. Sono dispo-
nibili nei colori Bianco brillante, Bianco 
opaco, Wengé e Grafite, ed inoltre in 
altri 38 colori speciali. 

LAUFEN pro S se compose de meubles 
pratiques avec des détails valorisants 
comme les poignées intégrées ou les 
tiroirs à fermeture en douceur sans 
découpe pour le siphon. Existe en 
blanc brillant, blanc mat, wengé et 
graphite et 38 autres coloris spéciaux. 

Zu LAUFEN pro S gehören praktische 
Möbel mit wertigen Details wie integrier-
te Griffleisten oder sanft schliessende 
Schubladen ohne Siphonausschnitt. 
Erhältlich in Weiss glänzend, Weiss matt, 
Wenge und Graphit sowie 38 weiteren 
Sonderfarben. 

The LAUFEN pro S range contains 
practical furniture with high-quality 
details such as integrated handles and 
gently closing drawers with no siphon 
cut-out. Available in glossy white, matt 
white, wenge, graphite and 38 special 
colours. 
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Con la serie LAUFEN pro LAUFEN ha stabilito un nuovo stan-
dard per la stanza da bagno. Il design è in grado di incontrare 
il favore della maggioranza del pubblico e punta su linee arro-
tondate e curve che si sono ormai affermate nel bagno grazie 
alle loro ergonomicità. L’alta funzionalità è garantita dal bordo 
periferico e impedisce la la fuoriuscita di acqua. Con più di dieci 
misure diverse e soluzioni speciali per lavabo, come ad esem-
pio lavabi da appoggio e lavabi sottopiano o da incasso, la 
serie LAUFEN pro soddisfa tutti i requisiti per il bagno.

Avec LAUFEN pro, LAUFEN a fixé une norme dans la salle 
de bain. Le design qui remporte une large adhésion mise sur 
des lignes arrondies et ondulées qui ont fait leur preuve dans 
la salle de bain en raison de leurs caractéristiques adaptées 
au corps. Le bord circulaire, qui empêche l’eau de déborder, 
assure une fonctionnalité exceptionnelle. Avec plus de dix tailles 
différentes et des solutions de lavabo spéciales, par exemple 
des lavabos à encastrer et à poser, LAUFEN pro répond parfai-
tement à toutes les exigences posées à la salle de bain.

Mit LAUFEN pro hat LAUFEN einen Standard im Bad gesetzt. 
Das mehrheitsfähige Design setzt auf runde, geschwungene 
Linien, die sich aufgrund ihrer körperfreundlichen Eigenschaften 
im Bad bewährt haben. Für hohe Funktionalität sorgt der 
umlaufende Rand, der vor überlaufendem Wasser schützt. 
Mit mehr als zehn verschiedenen Grössen und speziellen 
Waschtisch-Lösungen – zum Beispiel Aufsatzwaschtische 
sowie unterbau- oder einbaufähige Waschtische – zeigt sich 
LAUFEN pro allen Anforderungen im Bad gewachsen.

With LAUFEN pro, LAUFEN has set a standard in the bath-
room. The design has a broad appeal and relies upon sweep-
ing curves which have proven their worth in the bathroom 
thanks to their body-friendly characteristics. The continuous 
edge around the washbasin provides high-quality functionality 
since it protects against overflows. With more than ten different 
sizes and special washbasin solutions – e.g. washbasin bowls, 
drop-in washbasins, and built-in washbasins – LAUFEN pro 
meets all requirements placed upon a bathroom. 
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1 2

3 4

1. 	Oval washbasin bowl on case washtop with drawer element.

	� Ovaler Aufsatz-Waschtisch auf case Waschtischplatte mit 
Schubladenelement. 

	 Lavabo à poser ovale sur plan de toilette case avec tiroirs.

	 Bacinella ovale su piano d‘appoggio case con cassetti sottolavabo.

2. 	Round washbasin bowl on case washtop 600 mm.

	 Runder Aufsatz-Waschtisch auf 600 mm case Waschtischplatte.

	 Lavabo à poser rond sur plan de toilette case 600 mm.

	 Bacinella rotonda su piano d‘appoggio case da 600 mm.

3. 	Drop-in washbasin

	 Einbauwaschtisch von oben

	 Lavabo à encastrer par-dessus

	 Lavabo da incasso soprapiano

4. 	Built-in washbasin round, without tap bank 

	 Runder Einbauwaschtisch von unten, ohne Armaturenbank

	 Lavabo à encastrer par-dessous, sans plage pour la robinetterie

	 Lavabo da incasso sottopiano, senza piano per rubinetteria
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rimless WC

Il nuovo vaso LAUFEN pro rimless è senza brida. 
In questo modo lo sporco e le incrostazioni non possono più aderire, 
ma vengono eliminate perfettamente grazie ad un sistema innovativo 
di potente risciacquo, sia da 6/3 litri che 4,5/3 litri. La maggiore 
semplicità di pulizia e la maggiore igiene sono vantaggi importanti 
non solo negli impianti sanitari pubblici, ma anche in quelli domestici.
Inoltre LAUFEN ha messo a punto un rivoluzionario sistema di fissag-
gio a parete (in fase di brevetto) per vasi, bidet ed orinatoi. Questo 
sistema di fissaggio EasyFit, invisibile e facile da montare, soddisfa  
in egual misura le esigenze degli installatori e degli utenti finali.
L’igiene del bagno è ulteriormente semplificata grazie alle caratteri-
stiche superiori del trattamento Laufen Clean Coat (LCC).

Le nouveau WC LAUFEN pro rimless fonctionne sans bride. 
La saleté et les incrustations n’adhèrent plus, elles sont tout sim-
plement rincées par un système de chasse d’eau puissant avec un 
volume de 6/3 litres ou 4,5/3 litres. L’absence de bride simplifie le 
nettoyage et assure une hygiène irréprochable, aussi bien dans les 
espaces publics que dans les espaces privés. 
De plus, LAUFEN a développé un système de fixations murales 
révolutionnaire pour WC, bidets et urinoirs et a déposé un brevet 
pour celui-ci. Ce système de fixations EasyFit facile à monter et invi-
sible répond aux exigences des installateurs et de l’utilisateur final.
L’hygiène de la salle de bains devient encore plus simple grâce à 
la valeur ajoutée qu’offre le traitement de surface optionnel Laufen 
Clean Coat (LCC).

Das neue LAUFEN pro rimless WC kommt ohne einen Spülrand aus. 
Schmutz und Anhaftungen finden hier keine Nische mehr, sondern 
werden dank eines innovativen, kraftvollen Spülsystems sowohl 
bei einer 6/3-Liter als auch bei 4,5/3-Liter-Spülung sauber wegge-
spült. Von der vereinfachten Reinigung und dem Plus an Hygiene 
profitieren nicht nur öffentliche Sanitäranlagen, sondern auch 
Privathaushalte. 
Zudem hat LAUFEN eine revolutionäre Wand-Befestigung für WCs, 
Bidets und Urinale entwickelt und zum Patent angemeldet. Diese 
unsichtbare und einfach zu montierende EasyFit Befestigung ent-
spricht den Bedürfnissen von Installateuren und Endanwendern 
gleichermassen.
Ergänzt durch die optionale Oberflächenveredelung Laufen Clean 
Coat (LCC), mit seinen überragenden Eigenschaften, wird WC- 
Hygiene noch weiter vereinfacht.

The bowl of the new LAUFEN pro rimless WC has no rim. 
There’s no longer anywhere for dirt and deposits to hide; instead, 
thanks to an innovative and powerful flushing system, everything’s 
flushed cleanly away with both the 6/3 litre and the 4.5/3 litre version. 
Both public toilets and private bathrooms can benefit from the easy 
cleaning and great hygiene of this system. 
Moreover LAUFEN has developed a revolutionary wall fixation system 
for WCs, bidets and urinals. A patent has been lodged. The invisible, 
easy to mount EasyFit fixation system meets the needs of both fitters 
and end users.
Supplemented by the superior characteristics of the optional surface 
treatment Laufen Clean Coat (LCC), bathroom hygiene is further 
simplified.
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53 cm LAUFEN pro rimless WC with slim seat 49 cm LAUFEN pro rimless WC compact
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Informationen zur LAUFEN EasyFit fixation 
finden Sie auf Seite 33.

Pour informations relatives à LAUFEN 
EasyFit fixation voir sur page 33.

Per informazioni su LAUFEN EasyFit  
fixation consultare pagina 33.

Please find information about LAUFEN 
EasyFit fixation on page 33.

WCs and Bidets

Il vaso LAUFEN pro S è un vaso sospe-
so di linea geometrica e coordinato al 
bidet, che si armonizza perfettamente 
con il re-design dei lavabi LAUFEN pro S. 
Grazie al sistema di montaggio nasco-
sto LAUFEN EasyFit (PCT pat. pend.),  
i sanitari si presentano nella loro perfe-
zione e sono più facili da pulire.

Le WC LAUFEN pro S est un WC mural 
géométrique, fourni avec un bidet 
assorti, qui se marie parfaitement avec 
les lavabos LAUFEN pro S remaniés. 
Grâce au système de montage invisible 
LAUFEN EasyFit (PCT pat. pend.), la 
céramique reste impeccable et se nettoie 
facilement.

Das LAUFEN pro S WC ist ein geomet-
risches Wand-WC samt passendem 
Bidet, das perfekt mit dem Redesign der 
LAUFEN pro S Waschtische harmoniert. 
Dank des zum Patent angemeldeten, ver-
steckten Montagesystems LAUFEN 
EasyFit präsentiert sich die Keramik 
makellos und reinigungsfreundlich.

The LAUFEN pro S WC is a geometric 
wall-hung WC which comes with a 
matching bidet. It fits in perfectly with 
the redesign of the LAUFEN pro S 
washbasins. Thanks to the concealed 
LAUFEN EasyFit mounting system (PCT 
pat. pend.), the ceramics have a flaw-
less appearance and are easy to clean.
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Shapely floorstanding cistern for back-to-wall floorstanding WCs.

Formschöner Universal Stand-Spülkasten für wandbündige Stand-WCs.

Beau réservoir au sol pour WC au sol dos au mur. 

Cassetta di risciacquo a pavimento di bella forma per vaso a pavimento 
a filo muro.

Back-to-wall and floorstanding WC and bidet.

Wandbündiges und bodenstehendes WC und Bidet.

WC et bidet au sol et dos au mur.

Vaso e bidet a pavimento a filo muro.

Compact WC rimless with 490 mm projection.

Compact WC rimless mit 490 mm Ausladung.

Compact WC rimless avec saillie de 490 mm.

Vaso Compact rimless con sporgenza di 490 mm.

Back-to-wall WC combination with LAUFEN pro seat and cover and 
vario outlet.

Wandbündige WC-Kombination mit LAUFEN pro Sitz und Deckel und 
Vario-Abgang.

Installation de WC dos au mur avec siège et abattant de WC LAUFEN 
pro set sortie Vario.

Vaso monoblocco a filo muro con nuovo sedile e coperchio LAUFEN 
pro e scarico Vario.
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Wall-hung WC and bidet with 560 mm 
projection. Universal WC toilet roll and brush 
holders in ceramic are also available.

Back-to-wall and floorstanding WC and 
bidet.

Back-to-wall WC combination with Universal 
seat and cover and 305 mm vario outlet.

Wand-WC und -Bidet mit 560 mm Aus
ladung. Universal WC-Rollen und Bürsten- 
Halter aus Keramik sind ebenfalls erhältlich.

Wandbündiges und bodenstehendes WC 
und Bidet.

Wandbündige WC-Kombination mit Universal 
Sitz und Deckel und 305 mm-Vario-Abgang.

WC et bidet suspendus avec saillie de 
560 mm. Des porte-papier et des porte-balai 
Universal en céramique sont également 
proposés.

WC et bidet au sol et dos au mur.

Installation de WC dos au mur avec siège et 
abattant de WC Universal et sortie Vario de 
305 mm.

Vaso e bidet sospesi con sporgenza di 
560 mm. Sono disponibili anche il portasco-
pino e il portarotolo Universal in ceramica.

Vaso e bidet a pavimento a filo muro.

Vaso monoblocco a filo muro con sedile 
e coperchio Universal e scarico Vario da 
305 mm.

Informationen zur Vario Abgang finden Sie 
auf Seite 34.

Pour informations relatives à l’évacuation 
Vario voir sur page 34.

Per informazioni sul scarivo Vario consultare 
pagina 34.

Please find information about Vario outlet 
on page 34.
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Renovation-friendly WC with raised and  
normal seat position and vertical outlet.

Renovation-friendly WC with raised and  
normal seat position and horizontal outlet.

Compact dimensions, maximum comfort: 
WC with 490 mm projection.

Renovierungsfreundliches WC mit erhöhter 
und normaler Sitzposition und senkrechtem 
Abgang.

Renovierungsfreundliches WC mit erhöhter 
und normaler Sitzposition und waagrechtem 
Abgang.

Kompakte Masse, maximaler Komfort:  
WC mit 490 mm Ausladung.

WC pratique pour les rénovations avec posi
tion assise normale et surélevée et sortie 
verticale.

WC pratique pour les rénovations avec posi
tion assise normale et surélevée et sortie 
horizontale.

Dimensions compactes, confort maximal: 
WC avec saillie de 490 mm.

Vaso di facile installazione con seduta norma-
le e rialzata e deflusso verticale.

Vaso di facile installazione con seduta norma-
le e rialzata e deflusso orizzontale.

Dimensioni compatte, massima comodità: 
vaso con sporgenza di 490 mm.
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Les salles de bains modernes accessibles aux personnes à 
mobilité réduite présentent à la fois confort et fonctionnalité 
dans un design agréable. Elles contribuent fortement à l’auto-
nomie dans la vie quotidienne.
LAUFEN pro liberty est une solution intéressante aussi bien 
pour les particuliers que pour les hôpitaux, centres de soin et 
maisons de retraite. Avec ses lignes sobres, il se fond parfai-
tement dans la série complète LAUFEN pro et rend l’utilisation 
de la salle de bain nettement plus confortable tout en restant 
conforme aux normes posées. Le WC LAUFEN pro liberty  
respecte les normes DIN 18040 et SIA 521 500.

Modern bathrooms suitable for wheelchair access translate 
convenience and function into good design. They play a  
considerable role in allowing people with special needs to  
lead more independent lives in their own homes.
LAUFEN pro liberty is an interesting proposition for private 
homes, hospitals, nursing and residential homes for the elderly. 
With its minimalist lines, it is perfectly matched to the LAUFEN 
pro bathroom suite series and, compliant with the standards, 
considerably increases comfort in bathroom use. LAUFEN pro 
liberty WC complies with DIN 18040 and SIA 521 500.

Moderne barrierefreie Bäder übersetzen Komfort und Funktion 
in gutes Design. Sie leisten einen wichtigen Beitrag zum selbst-
bestimmten Wohnen und Leben. 
LAUFEN pro liberty ist für den Privathaushalt ebenso wie 
für Hospitäler, Pflege- und Seniorenheime eine interessante 
Lösung. Mit seiner reduzierten Linienführung passt es perfekt 
zur Komplettbadserie LAUFEN pro und macht die Badnutzung 
normgerecht erheblich komfortabler. Das LAUFEN pro liberty 
WC entspricht DIN 18040 und SIA 521 500. 

I nuovi bagni senza barriere architettoniche combinano comfort 
e funzionalità con un buon design e consentono un utilizzo 
autonomo anche da parte degli utenti con problemi motori.
LAUFEN pro liberty è una soluzione interessante per le abita-
zioni private, gli ospedali, le case di cura e le case di riposo 
per anziani. Con la sua linea sobria, si combina perfettamente 
con la serie completa da bagno LAUFEN pro e rende molto più 
confortevole l’utilizzo del bagno, in conformità dalle normative 
vigenti. LAUFEN pro liberty rispetta le norme DIN 18040 e SIA 
521 500.
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Support handles
Stützgriffe
Barres de relèvement
Barre di sostegno
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Vaso a cacciata rimless, sporgenza di 700 mm, senza barriere architet-
toniche in conformità alla norma DIN 18040 e SIA 521 500.

Flushdown WC rimless, 700 mm projection, offering disabled access 
according to DIN 18040 and SIA 521 500.

Tiefspüler-WC rimless, 700 mm Ausladung, barrierefrei nach DIN 18040 
und SIA 521 500.

WC à chasse directe rimless, saillie de 700 mm, adapté aux personnes 
à mobilité réduite selon DIN DIN 18040 et SIA 521 500.

70 x 45 cm
rimless   70 x 45 cm   70 x 45 cm
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Informationen zur Laufen Clean Coat finden 
Sie auf Seite 32.

Pour informations relatives à Laufen Clean 
Coat voir sur page 32.

Per informazioni su Laufen Clean Coat  
consultare pagina 32.

Please find information about Laufen Clean 
Coat on page 32.
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Lavabo senza barriere architettoniche in  
conformità alla norma DIN 18040, a scelta 
con o senza troppopieno.

Unterfahrbarer Waschtisch barrierefrei  
nach DIN 18040, wahlweise mit oder ohne 
Überlauf.

Lavabo dégagé adapté aux personnes à 
mobilité réduite selon DIN 18040, au choix 
avec ou sans trop-plein.

Wheelchair-ready washbasin offering  
disabled access according to DIN 18040, 
with or without overflow.

Ergonomic recessed handles on the under-
side of the washbasin help users pull them-
selves towards the washbasin and provide  
a secure hold.

Ergonomische Griffmulden am Waschtisch
boden für einfaches Heranziehen und 
Festhalten.

Poignées coquilles ergonomiques au pied 
du lavabo pour se hisser et se tenir en toute 
simplicité.

Maniglie ad incavo ergonomiche sul lato infe-
riore del lavabo per avvicinarsi e tenersi saldi 
facilmente.
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Standard 
42 cm

Comfort
48 cm

The flexible lever on the arwa-clinic m faucet 
can be comfortably operated by elbow, arm 
or back of the hand.

Der flexible Hebel der Armatur arwa-clinic m 
kann bequem mit Ellbogen, Arm oder Hand
rücken bedient werden. 

Le levier souple de la robinetterie arwa-clinic m 
peut s’utiliser très confortablement avec le 
coude, le bras ou le dos de la main.

La leva flessibile del rubinetto arwa-clinic m 
può essere utilizzata comodamente con il 
gomito, il braccio o il dorso della mano.

Grazie alla seduta del vaso rialzata di 6 cm, 
sedersi e rialzarsi è più facile e la posizione 
del corpo è più corretta. È predisposto per 
attacchi standard (305 mm Vario).

The WC seat position, raised by 6 cm, 
makes it easier for users to sit down and 
stand up, and allows correct posture  
when seated. It fits on standard connections 
(305 mm Vario).

Die um 6 cm erhöhte Sitzposition des WCs 
erleichtert das Hinsetzen und Aufstehen und 
ermöglicht eine körpergerechte Sitzhaltung. 
Es passt auf Standardanschlüsse (305 mm 
Vario).

La position assise du WC, surélevée de 
6 cm, permet de s’asseoir et de se relever 
facilement et garantit un bon maintien du 
corps en position assise. Il est adapté aux 
raccordements standard (305 mm Vario).

• �Sitting position raised +6 cm for greater 
comfort

• �Knee angle approx. 90° for correct sitting 
position and ease of getting up and sitting 
down

• �+6 cm erhöhte Sitzposition für mehr 
Komfort

• �Kniewinkel bei ca. 90° für ergonomisches 
Sitzen und einfaches Aufstehen und 
Absetzen

• �Assise réhaussée de +6 cm pour plus de 
confort

• �Angle du genou d’environ 90° pour une 
position plus adaptée et plus de confort au 
moment de s’asseoir et se relever

• �Seduta 6 cm più alta per maggior comfort
• �Angolo ginocchia di 90° per una posizione 

più corretta e più comodità nel sedersi e 
rialzarsi

Standard 
42 cm

Comfort 
48 cm
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Bathtubs



La serie LAUFEN pro comprende le vasche da bagno in acrilico 
e acciaio. Le vasche da bagno sono disponibili in bianco o per-
gamon e in molte misure. Per aumentare il comfort, le vasche 
da bagno in acrilico possono anche essere equipaggiate con 
sistema idromassaggio.

Aussi bien des baignoires en acrylique qu’en acier font partie 
de LAUFEN pro. Elles sont disponibles dans les coloris blanc 
ou Pergamon et dans de nombreuses tailles. Les baignoires en 
acrylique peuvent être également équipées du système balnéo 
pour un confort absolu.

Zu LAUFEN pro gehören sowohl Acryl- als auch Stahlbade
wannen. Sie sind in den Farben Weiss oder Pergamon sowie  
in vielen Grössen erhältlich. Für gehobenen Komfort können  
die Acrylwannen auch mit Whirlsystem ausgestattet werden.
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LAUFEN pro includes both acrylic and steel bathtubs. They are 
available in white or Pergamon and in a wide range of sizes. 
To provide greater comfort, the acrylic bathtubs can also be 
equipped with the whirl system.

Informationen zu Wannenmaterialien  
finden Sie auf Seite 37.

Pour informations sur les matériaux de 
baignoire voir sur page 37.

Per informazioni sui materiali delle vasche 
da bagno, consultare la pagina 37.

Please find information about bathtub 
materials on page 37.



The innovative glazing for durable hygiene.
Die innovative Glasur für dauerhafte Hygiene.
L’émail innovant pour l’hygiène durable.
Lo smalto innovativo per un’igiene duratura.

4 nm
12 nm

4000 nm

Ceramics / Keramik / Céramique / Ceramica

LAUFEN CLEAN COAT

Glaze  / Glasur / Email / Invetriatura 

LCC est l’abréviation de la désignation Laufen Clean Coat. 
Ce traitement innovant de la surface céramique consiste 
en un revêtement céramique à base de silicate vitreux cuit 
sur le vernis d’origine. Le revêtement LCC fait partie inté-
grante de la céramique et en tant que tel, est extrêmement 
résistant et pratiquement inusable. 
Les avantages de ce procédé: avec une valeur de rugosité 
de seulement quatre nanomètres, le LCC est exempt de 
pores. Grâce à cette propriété, le calcaire, les particules de 
saleté et les bactéries n’adhèrent pas – et même lorsque 
c’est le cas, les saletés sont bien plus faciles à retirer. Un 
effet hydrophile agit de sorte que les particules de saleté 
partent plus facilement au rinçage. Les produits de nettoyage 
et de désinfection s’étalent plus facilement et agissent ainsi 
de manière plus efficace. Une solution idéale pour répondre 
aux sollicitations impitoyables que représente le nettoyage 
quotidien – par exemple dans les hôtels ou les cliniques

Product features and benefits: Sanitary ware
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LCC steht für Laufen Clean Coat. Diese innovative Keramik-
Oberflächenveredelung ist ein silikatkeramischer, glasartig 
eingebrannter Überzug über die Originalglasur. Als untrenn-
barer Bestandteil der Keramik ist LCC extrem hart und 
nahezu unverwüstlich.
Die Vorteile dieses Verfahrens: LCC ist mit einem Rauheits-
wert von nur vier Nanometern porenfrei. Dank dieser Eigen-
schaft finden Kalk, Schmutz und Bakterien kaum Halt – und 
wenn doch, dann lassen sich Verschmutzungen wesentlich 
leichter wieder entfernen. Es tritt ein hydrophiler Effekt auf, 
der dafür sorgt, dass beim Abspülen Schmutzpartikel leichter 
weggespült werden. Auch Reinigungs- und Desinfektionsmittel 
verteilen sich einfacher und wirken somit effizienter. Eine 
ideale Lösung für den harten Reinigungsalltag – beispiels-
weise in Hotels oder Kliniken.

LCC stands for Laufen Clean Coat. This innovative ceramic 
surface finish is a vitreous silicate ceramic coating which is 
fired on top of the original glaze. LCC is an extremely hard, 
indeed almost indestructible indivisible part of the ceramic 
object to which it is applied.
The benefits of this process: With a roughness of only 4 nano-
meters, LCC is entirely free of pores. Thanks to this feature, 
lime, dirt and bacteria have practically nowhere to gain a 
foothold – and even if they do, they can be removed much 
more easily. A hydrophilic effect caused by the material 
ensures that dirt particles are more easily washed away on 
flushing. In addition, cleaning and disinfection fluids spread 
over the surface more easily and thus work more effectively. 
This is an ideal solution for the rigorous demands of every-
day cleaning – for example in hotels or clinics.

LCC significa Laufen Clean Coat. Questa preziosa innova-
zione fornisce alla ceramica un rivestimento a base di silicati, 
che viene vetrificato sopra lo smalto originale. Essendo un 
componente inseparabile della ceramica, LCC risulta estre-
mamente duro e pressoché indistruttibile.
I vantaggi di questo procedimento: con una ruvidità di soli 
quattro nanometri LCC è del tutto privo di pori. Grazie a 
questa caratteristica lo sporco, il calcare e i batteri non fanno 
presa e sono quindi molto facili da rimuovere, anche solo 
con l’acqua. L’effetto idrofilo che si verifica consente di lavare 
via più facilmente le particelle di sporco con un semplice 
risciacquo. Una soluzione ideale per la faticosa pulizia quoti-
diana, ad esempio in hotel o nelle cliniche.



LAUFEN EasyFit: LAUFEN ha messo a punto un rivoluzio-
nario sistema di fissaggio a parete (in fase di brevetto) per 
vasi, bidets ed orinatoi. Questo sistema di fissaggio invisibile 
e facile da montare soddisfa in egual misura le esigenze 
degli installatori e degli utenti finali.
L’utente finale sarà sicuramente soddisfatto di un vaso in 
ceramica estremamente facile da pulire, in quanto la sporcizia 
non riesce ad aderire nelle nicchie. Gli installatori invece 
apprezzeranno la possibilità di risparmiare tempo con que-
sto sistema di montaggio autoesplicativo. 

LAUFEN EasyFit: LAUFEN a développé une fixation murale 
révolutionnaire pour WC, bidets et urinoirs et a déposé un 
brevet pour celle-ci. Cette fixation facile à monter et invisible 
satisfait aux exigences des installateurs et de l’utilisateur final.
L’utilisateur final apprécie par ex. d’avoir acheté un WC en 
céramique, dont la surface irréprochable se nettoie sans 
peine, étant donné que la saleté n’adhère plus dans les 
coins. Les installateurs apprécient le système de montage 
rapide et intuitif. 

LAUFEN EasyFit: LAUFEN hat eine revolutionäre Wand-
Befestigung für WCs, Bidets und Urinale entwickelt und 
zum Patent angemeldet. Diese unsichtbare und einfach zu 
montierende Befestigung entspricht den Bedürfnissen von 
Installateuren und Endanwendern gleichermassen.
Die Endanwender freuen sich zum Beispiel über ein Keramik- 
WC, dessen makellose Oberfläche sich mühelos reinigen 
lässt, da der Schmutz keinen Halt in Nischen findet. Die 
Installateure begeistern sich für das zeitsparende, selbst
erklärende Montagesystem.
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LAUFEN EasyFit: LAUFEN has developed a revolutionary 
wall fixation system for WCs, bidets and urinals. A patent 
has been lodged. The invisible, easy to mount fixation system 
meets the needs of both fitters and end users.
For example, end users are impressed by a ceramic WC 
with a flawless surface which is really easy to clean since 
there’s nowhere for dirt to hide. Fitters are enthusiastic 
about the time-saving, intuitive mounting system. 



Product features and benefits: Sanitary ware

Le misure di attacco dei WC non sono sempre identiche: 
In diverse situazioni di ristrutturazione lo scarico Vario di 
LAUFEN facilita l’attacco sicuro del WC alla rete di acque 
reflue. Sono pertanto possibili sia uno scarico verticale sia 
uno orizzontale con distanze massime dalle pareti pari a 
350 mm a fondo piatto e a 305 mm a cacciata.

Les dimensions de raccordement des WC ne sont pas tou-
jours les mêmes: dans de nombreuses situations de réno-
vation, la sortie Vario de LAUFEN permet le raccordement 
en toute sécurité du WC au réseau d’évacuation. Elle permet 
aussi bien une sortie horizontale que verticale avec des  
distances par rapport au mur allant jusqu’à 350 mm pour  
la chasse à fond plat et 305 mm pour la chasse directe.

Die Anschlussmasse von WCs sind nicht immer gleich: In 
vielen Renovierungssituationen erleichtert der Vario-Abgang 
von LAUFEN den sicheren Anschluss des WCs an das 
Abwassernetz. Sowohl ein waagrechter als auch ein senk-
rechter Abgang mit Wandabständen bis zu 350 mm beim 
Flach- und 305 mm beim Tiefspüler sind damit möglich. 
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The installation dimensions of WCs are not always identical: 
In many renovation situations the LAUFEN Vario outlet can 
make it easier to connect the WC to the sewage network. 
Both horizontal and vertical outlet wall clearances of up to 
350 mm for washout and 305 mm for washdown are possible.

Maximum wall clearance  
for vertical floor outlet

Minimum wall clearance  
for vertical floor outlet

Horizontal wall outlet

Massima distanza dalla parete  
per scarico a fondo verticale

Minima distanza dalla parete  
per scarico a fondo verticale

Scarico a parete orizzontale

Distance maximale par rapport au mur 
pour une sortie au sol verticale

Distance minimale par rapport au mur 
pour une sortie au sol verticale

Sortie murale horizontale

Maximaler Wandabstand  
für senkrechten Bodenabgang

Minimaler Wandabstand  
für senkrechten Bodenabgang

Waagrechter Wandabgang



Grazie al sistema di caduta rallentata molti coperchi per 
WC e sedili per WC di LAUFEN si chiudono in modo delicato 
e silenzioso. Per una pulizia agevole, tutti i sedili per WC 
LAUFEN sono rimovibili con un semplice movimento. I sedili 
per WC LAUFEN vengono testati in modo particolarmente 
accurato: tra l’altro devono superare un test consistente in 
50.000 aperture e chiusure.

Grâce à leur confortable abaissement automatique, de 
nombreux sièges et abattants de WC LAUFEN descendent 
lentement et en silence sur la cuvette. Et pour qu’on puisse 
les nettoyer sans peine, siège et abattant s’enlèvent en un 
tour de mains. Les sièges de WC LAUFEN sont soumis à 
des tests très complets: entre autres, le test comportant  
50 000 ouvertures et fermetures.

LAUFEN WC-Sitze und -Deckel bieten dem Anwender viele 
Vorteile: So können alle WC-Sitze von LAUFEN für eine einfache 
und gründliche Reinigung mit einem Handgriff abgenommen 
werden. Umfangreiche Tests, zum Beispiel 50.000-faches 
Öffnen und Schliessen, bürgen für beste Qualität. Und viele 
WC-Sitze und -Deckel von LAUFEN schliessen dank komfor-
tabler Absenkautomatik sanft und leise.
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Thanks to our convenient lowering system many of our 
WC covers and seats close gently and quietly. For easier 
cleaning, all LAUFEN seats can be removed with a simple 
hand movement. LAUFEN seats have been comprehensively 
tested: amongst others the test includes opening and closing 
50,000 times.



Product features and benefits: Furniture

Slamming of doors is not inevitable: At LAUFEN, softclose 
means gently-closing furniture doors and drawers. The system  
is integrated as standard into all LAUFEN furniture. In this case, 
quality can be felt and not heard.

Türenschlagen muss nicht sein: softclose steht bei LAUFEN 
für gedämpfte Möbeltüren und Schubladen und ist standard- 
mässig in allen LAUFEN Möbeln umgesetzt. Hier wird Qualität 
spür- und eben nicht mehr hörbar.

Claquer les portes n’est pas une fatalité: chez LAUFEN, la 
désignation softclose est synonyme de technique de fer-
meture en douceur des portes et des tiroirs. Cette technique 
équipe en série tous les meubles LAUFEN. Ici la qualité est 
perceptible mais inaudible.

La porta non deve sbattere: softclose viene utilizzato da 
LAUFEN per le porte dei mobili e per i cassetti ammortizzati 
ed è uno standard applicato a tutti i mobili LAUFEN. In questo 
modo la qualità diventa evidente ma silenziosa.

Comfort in every detail: The flexible and adjustable  
3D mounting system makes installation of LAUFEN  
furniture on the wall quick and easy.

Komfort bis ins Detail: Mit einem flexibel einstellbaren  
3D-Befestigungssystem ist die Wandmontage der 
LAUFEN Möbel unkompliziert und schnell.

Le confort jusque dans les détails: avec un système de 
fixation à réglage modulaire 3D, le montage mural des 
meubles LAUFEN est simple et rapide.

Comfort fin nei minimi dettagli. Con un flessibile sistema 
di fissaggio 3D regolabile il montaggio a parete dei mobili 
LAUFEN risulta semplice e rapido.
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Product features and benefits: Bathtubs

In order to be able to provide the right solution for all situ-
ations, LAUFEN offers in the LAUFEN pro series bathtubs 
in two different materials. When choosing the bathtub 
material the choice depends on individual preference and 
intended use.
Acrylic bathtubs:
bathtubs made of sanitary acrylic have benefits due to the 
insulating properties of the material and its warm surface. 
Together with an underlay made of hard foam, the material 
helps your bath water retain its temperature for a long time. 
LAUFEN sanitary acrylic is integrally coloured, is light- and 
colour-fast and easy to clean.
Steel bathtubs:
bathtubs in enamelled steel are hygienic, and resistant to acid, 
scratching, impacts and abrasion. LAUFEN steel bathtubs 
are produced using heavy 3 and 3.5 mm enamelled steel; 
they are extremely dimensionally stable and come with 
an anti-slip coating. In addition, they can be fitted with an 
optional structural sound insulation system.

Per offrire sempre la soluzione più adatta, LAUFEN offre le 
sue vasche della serie LAUFEN pro in due materiali diversi. 
Nella scelta della materiali delle vasche da bagno la 
decisione dipende dalle preferenze individuali e dagli ambiti 
di applicazione.
Vasche da bagno in acrilico:
Le vasche da bagno di acrilico sanitario hanno il loro punto 
di forza nella buona capacità di isolamento del materiale e 
nella loro superficie calda. Insieme a un supporto di materiale 
espanso, l’acqua del bagno mantiene per lungo tempo la 
sua temperatura. L’acrilico sanitario LAUFEN è colorato, 
adatto alla luce e ad ambienti vivaci ed è facile da pulire.
Vasche da bagno in acciaio:
Le vasche da bagno in acciaio smaltato sono igienici, resistenti 
agli acidi, antigraffio, antiurto e antiabrasione. Le vasche 
in acciaio LAUFEN sono fabbricate in acciaio smaltato 
con spessore di 3 e 3,5 mm, sono estremamente stabili e 
disponibili con rivestimento antiscivolo. Inoltre dispongono 
come optional di una protezione acustica integrata.

Um in allen Fällen die richtige Lösung anzubieten, bietet 
LAUFEN in der Serie LAUFEN pro zwei verschiedene 
Wannenmaterialien. Bei der Wahl des Wannenmaterials  
ist die Entscheidung abhängig von der individuellen 
Präferenz und dem geforderten Anwendungsfall.
Acryl-Badewannen:
Badewannen aus Sanitäracryl haben ihre Vorteile in der guten 
Isolationsfähigkeit des Werkstoffs und seiner warmen Ober
fläche. Zusammen mit einem Wannenträger aus Hartschaum
stoff hält das Badewasser darin lange Zeit seine Temperatur. 
LAUFEN Sanitäracryl ist durchgefärbt, licht-und farbecht, 
sowie reinigungsfreundlich.
Stahl-Badewannen:
Badewannen aus emailliertem Stahl sind hygienisch, säure-
beständig, kratz-, schlag-und abriebfest. LAUFEN Stahlwannen 
werden aus schwerem 3 und 3,5 mm dickem Stahl-Email 
gefertigt, sind extrem formstabil und mit der Antislip-
Beschichtung erhältlich. Zudem verfügen sie optional über 
einen konstruktiven Schallschutz.

Pour offrir la bonne solution dans tous les cas, LAUFEN 
propose deux différents matériaux de baignoire dans la 
serie LAUFEN pro. Le choix des matériaux de baignoire 
se fait en fonction des préférences individuelles et du cas 
d’application exigé.
Baignoires acryliques:
L’avantage des baignoires en acrylique sanitaire tient à la 
bonne capacité d’isolation de ce matériau et à sa surface 
chaude. En combinaison avec un support de baignoire en 
mousse rigide, l’eau du bain conserve longtemps sa tem-
pérature. L’acrylique sanitaire LAUFEN est teintée dans la 
masse, sa couleur grand teint résiste à la lumière, et est 
facile à nettoyer.
Baignoires en acier:
Les baignoires en acier émaillé sont hygiéniques, résistants 
aux acides, aux rayures et à l’abrasion. Les baignoires en 
acier LAUFEN sont fabriquées en acier émaillé d’une épais-
seur de 3 et 3,5 mm, elles sont indéformables et disponibles 
avec le revêtement antislip. Elles possèdent en outre une 
isolation acoustique en option.

37



38

LAUFEN pro S

81596.0� /
Small washbasin, asymmetric
Handwaschbecken, asymmetrisch
Lave-mains, asymétrique
Lavamani, asimmetrico

81595.4� /
Small washbasin,  
asymmetric right
Handwaschbecken,  
asymmetrisch rechts
Lave-mains, asymétrique droit
Lavamani, asimmetrico destro

81595.5� /
Small washbasin,  
asymmetric left
Handwaschbecken,  
asymmetrisch links
Lave-mains, asymétrique gauche
Lavamani, asimmetrico sinistro

81596.1� /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81996.4
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81696.1� /
Small washbasin, undersurface 
ground
Aufsatz-Handwaschbecken, wand-
montiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata

Options:
.104 .109

Options:
.104 .109

Options:
.104 .109

Options: 
.104 .109 .111 .112 .142 .156
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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LAUFEN pro S

81096.2� //*
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81696.2� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81096.3� //*
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81696.3� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81096.4� //*
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81696.4� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81096.7� //*
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81696.7� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .142 .156 
.158

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .142 .156 
.158

Options:
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .142 .156 
.158

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .142 .156 
.158
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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81396.5� //*
Countertop washbasin
Waschtisch, unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

38596.0
Towel frame
Handtuchrahmen
Tablier pour serviette
Portasalviette

81696.5� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81396.6� //*
Countertop washbasin
Waschtisch, unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

38596.1
Towel frame
Handtuchrahmen
Tablier pour serviette
Portasalviette

81696.6� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81496.8� //*
Double countertop washbasin
Doppelwaschtisch, unterbaufähig
Lavabo double à poser sur meuble
Lavabo consolle doppio

81996.2
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81996.3
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

38596.2
Towel frame
Handtuchrahmen
Tablier pour serviette
Portasalviette

Compact countertop� //
washbasin
Waschtisch Compact, unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble Compact
Lavabo consolle Compact

A B
81895.8 550 510
81895.9 600 550

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata 

A
81795.8 550
81795.9 600

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .158

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .158

Options: 
.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .111 .112 .136 .158

Options:
�.104 .108 not available with siphon 
cover .109 .142 .156
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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81896.3� //
Drop-in washbasin
Einbauwaschtisch von oben
Lavabo à encastrer par-dessus
Lavabo da incasso soprapiano

Washbasin bowl� //
Aufsatz-Waschtisch
Lavabo à poser
Bacinella

A
81295.2 550
81295.3 600

81695.2� 

Washbasin bowl,  
without tapbank
Aufsatz-Waschtisch,  
ohne Armaturenbank
Lavabo à poser,  
sans plage pour la robinetterie
Bacinella, senza piano
per rubinetteria

81196.6� //
Built-in washbasin, with tapbank, 
ground
Einbauwaschtisch von unten,  
mit Armaturenbank, geschliffen
Lavabo à encastrer par-dessous,
avec plage pour la robinetterie, 
meulé
Lavabo da incasso sottopiano,
con piano per rubinetteria, levigato

Options: 
.104 .108 .109 .111 .112 .136 .158

Options:
.104 .108 .109 .142 .156

Options:
.112

Options: 
.104 .108 .109 .155
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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LAUFEN pro S

Built-in washbasin,  
without tap bank
Einbauwaschtisch von unten, 
ohne Armaturenbank, geschliffen
Lavabo à encastrer par-dessous,
sans plage pour la robinetterie, 
meulé
Lavabo da incasso sottopiano,
senza piano per rubinetteria, levigato

A B C D
81196.1* 525 490 400 360
81196.8* 594 550 430 380
81196.9* 625 600 450 400

*  ground
geschliffen
meulée
levigata

NEW
82096.2
Wall-hung WC rimless, wash-
down
Wand-WC, rimless, Tiefspüler
WC suspendu, rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso, rimless, a cacciata

82096.1
Wall-hung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

883096.1
Wall-hung bidet
Wandbidet
Bidet suspendu
Bidet sospeso

Options:
.109 .155

Options: 
.302 .304
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889196.0
Seat and cover, removable
Sitz mit Deckel, abnehmbar
Siège et couvercle, amovible
Sedile con coperchio, estraibile

89196.1
Seat and cover, removable,  
with lowering system
Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit Absenkautomatik
Siège et abattant, amovible,  
avec système d’abaissement
Sedile con coperchio, estraibile,  
con sistema a caduta rallentata

Ceramic colours
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori della ceramica

	 .000	� White 
 Weiss 
Blanc 
Bianco

	 .400	� White LCC 
Weiss LCC 
Blanc LCC 
Bianco LCC 
(Laufen Clean 
Coat)

	 .757	� White matt 
Weiss matt 
Blanc mat 
Bianco opaco

886096.1
Washbasin with vanity unit,  
with drawer, with space-saving 
siphon and soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade, mit platzsparendem 
Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir, avec siphon compact et 
soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto, con sifone compatto 
e soft close

86096.2
Washbasin with vanity unit,  
with drawer and interior drawer, 
with space-saving siphon and 
soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade und Innenschublade, mit 
platzsparendem Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir et tiroir intérieur, avec 
siphon compact et soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto e cassetto interno,  
con sifone compatto e soft close

886096.3
Washbasin with vanity unit,  
with drawer, with space-saving 
siphon and soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade, mit platzsparendem 
Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir, avec siphon compact et 
soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto, con sifone compatto 
e soft close

86096.4
Washbasin with vanity unit,  
with drawer and interior drawer, 
with space-saving siphon and 
soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade und Innenschublade, mit 
platzsparendem Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir et tiroir intérieur, avec 
siphon compact et soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto e cassetto interno,  
con sifone compatto e soft close

886096.5
Washbasin with vanity unit,  
with drawer, with space-saving 
siphon and soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade, mit platzsparendem 
Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir, avec siphon compact et 
soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto, con sifone compatto 
e soft close

86096.6
Washbasin with vanity unit,  
with drawer and interior drawer, 
with space-saving siphon and 
soft close mechanism
Waschtisch mit Waschtischunterbau, 
mit Schublade und Innenschublade, mit 
platzsparendem Siphon und soft close
Lavabo avec meuble sous lavabo, 
avec tiroir et tiroir intérieur, avec 
siphon compact et soft close
Lavabo con base sottolavabo,  
con cassetto e cassetto interno,  
con sifone compatto e soft close

Options:
.104

Furniture colours:
.423 .463 .464 .479 .480

Options:
.104

Furniture colours:
.423 .463 .464 .479 .480

Options:
.104

Furniture colours:
.423 .463 .464 .479 .480
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49095.2
Towel rail 400 mm,  
chromed metal
Handtuchhalter 400 mm, 
Metall verchromt
Porte-serviettes 400 mm, 
en métal chromé
Portasciugamani 400 mm, 
in metallo cromato

Suitable for LAUFEN pro S
Passend für LAUFEN pro S
Pour LAUFEN pro S
Adatto a LAUFEN pro S
86096.1, 86096.2, 86096.3, 86096.4,
86096.5, 86096.6

Vanity unit, with 1 internal glass 
shelf and 1 door, with space-
saving siphon and soft close 
mechanism
Waschtischunterbau, mit 1 Glasfach
boden innen und 1 Türe, mit platz
sparendem Siphon und soft close
Meuble sous lavabo, avec 1 étagère 
en verre intérieur et 1 porte, avec 
siphon compact et soft close
Base sottolavabo, con 1 ripiano 
interno di vetro e 1 anta, con sifone 
compatto e soft close

48300.1
Asymmetric left, with side storage 
right, for washbasin 81595.5
Asymmetrisch links, mit Seitenablage 
rechts, für Waschtisch 81595.5
Asymétrique gauche, avec rack  
latéral, pour lavabo 81595.5
Asimmetrica sinistra, con portaoggetti 
laterale, per lavabo 81595.5

48300.2
Asymmetric right, with side storage 
right, for washbasin 81595.4
Asymmetrisch rechts, mit Seitenablage 
rechts, für Waschtisch 81595.4
Asymétrique droite, avec rack  
latéral, pour lavabo 81595.4
Asimmetrica destra, con portaoggetti 
laterale, per lavabo 81595.4

Feet, optional:
48309.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81596.1
Waschtischunterbau für Waschtisch, 
mit platzsparendem Siphon und soft 
close, für Waschtisch 81596.1
Meuble sous lavabo pour lavabo, 
avec siphon compact et soft close, 
pour lavabo 81596.1
Base sottolavab, con sifone compatto 
e soft close, per lavabo 81596.1

48330.1
With door left and 1 glass shelf
Mit Tür links und 1 Glasfachboden
Avec porte à gauche et 1 étagère 
en verre 
Con anta verso sinistra e 1 ripiano 
di vetro

48330.2
With door right and 1 glass shelf
Mit Tür rechts und 1 Glasfachboden
Avec porte à droite et 1 étagère en 
verre 
Con anta verso destra e 1 ripiano 
di vetro

Feet, optional:
48310.0

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81895.8
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81895.8
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81895.8
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81895.8

48302.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48302.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.5

Colours:
�.423 .463 .464 .465 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
�.423 .463 .464 .465 .479 .480 .999
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Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81096.2
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81096.2
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81096.2
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81096.2

48335.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48335.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81895.9
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81895.9
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81895.9
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81895.9

48303.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48303.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.5

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81096.3
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81096.3
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81096.3
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81096.3

48337.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48337.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81096.4
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81096.4
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81096.4
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81096.4

48342.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48342.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999
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Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81096.7
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81096.7
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81096.7
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81096.7

48345.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48345.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81396.5
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81396.5
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81396.5
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81396.5

48350.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48350.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81396.6
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81396.6
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81396.6
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81396.6

48355.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48355.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81496.8
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
für Waschtisch 81496.8
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81496.8
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81496.8

48357.1
With 2 drawers
Mit 2 Schubladen
Avec 2 tiroirs
Con 2 cassetti

48357.2
With 2 drawers and interior 
drawer
Mit 2 Schubladen und 
Innenschublade
Avec 2 tiroirs et tiroir intérieur
Con 2 cassetti e cassetto interno

Feet, optional:
48310.1

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
�.423 .463 .464 .465 .479 .480 .999
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Medium cabinet, with 2 glass 
shelves, with soft close mechanism
Halbhochschrank, mit 2 Glasfach
böden, mit soft close
Armoire mi-haute, avec 2 étagères 
en verre, avec soft close
Colonna media, con 2 ripiani di vetro, 
con soft close

48311.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

48311.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Cha-on apertura verso destra

Tall cabinet, with 2 glass shelves, 
with soft close mechanism
Hochschrank, mit 2 Glasfachböden, 
mit soft close
Armoire, avec 2 étagères en verre, 
avec soft close
Colonna, con 2 ripiani di vetro, con 
soft close

48312.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche 
Anta con apertura verso sinistra

48312.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

49095.0
Towel rail 270 mm, chromed metal
Handtuchhalter 270 mm, Metall 
verchromt
Porte-serviettes 270 mm, en métal 
chromé
Portasciugamani 270 mm, in metallo 
cromato

Suitable for LAUFEN pro S
Passend für LAUFEN pro S
Pour LAUFEN pro S
Adatto a LAUFEN pro S
48302.1, 48302.2, 48303.1, 48303.2

60 270

15

49095.2
Towel rail 400 mm, chromed metal
Handtuchhalter 400 mm, Metall 
verchromt
Porte-serviettes 400 mm, en métal 
chromé
Portasciugamani 400 mm, in metallo 
cromato

Suitable for LAUFEN pro S
Passend für LAUFEN pro S
Pour LAUFEN pro S
Adatto a LAUFEN pro S
48335.1, 48335.2, 48337.1, 48337.2, 
48342.1, 48342.2, 48345.1, 48345.2, 
48350.1, 48350.2, 48355.1, 48355.2, 
48357.1, 483572, 48357.1, 48357.2

60 400

15

Colours:
.423 .463 .464 .479 .480 .999

Colours:
�.423 .463 .464 .479 .480 .999

350 335

10
00

350 335

16
50

Colours of furniture/Möbelfarben/Couleurs des meubles/Colori dei mobili

                               
01 	 02	 03	 04	 05	 06	 07	 08	 09	 10

                             
11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20

                              
21	 22	 23	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

                     
31	 32	 33	 34	 35	 36	 37	 38

.999	 Multicolor 
	  
Please state colour number  
in the order text.
Bitte Farbnummer in der Bestellung 
angeben.
Prière de préciser le numéro de la 
couleur dans le texte de la commande.
Si prega di specificare il numero di 
colore nell’ordine.

.463 	White matt
	 Weiss matt
	 Blanc mat
	 Bianco opaco

.464	 White glossy
	 Weiss glänzend
	 Blanc brillant
	 Bianco brillante

.423	 Wenge
	 Wenge
	 Wengé
	 Wengé

.480	 Graphite
	 Graphit
	 Graphite
	 Grafite

.479	 Light oak
	 Eiche hell
	 Chêne clair
	 Rovere chiaro
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81695.5� /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81195.1� /
Small countertop washbasin
Handwaschbecken, unterbaufähig
Lave-mains à poser sur meuble
Lavamani consolle

81995.2
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Coprisifone in ceramica

81195.2� /
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieur meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

Washbasin� //*
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

A B C
81895.1 550 135 470
81895.2 600 135 520
81895.3 650 130 570

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

Washbasin,� //
undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieur meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

A B
81795.1 550 135
81795.2 600 135
81795.3 650 130

81395.6� //*
Countertop washbasin
Waschtisch unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81295.6� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieur meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

89095.6.004.000.1

Towel frame
Handtuchrahmen
Tablier pour serviette
Portasalviette

Options:
.106 .109

Options:
.104 .109 .142 .156

Options:
.104 .108* .109 .142 .156

Options: 
.104 .108* .109 .142 .156
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81395.8� //*
Countertop washbasin
Waschtisch unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81295.8� //
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lavabo, face inférieur meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

89095.8.004.000.1

Towel frame
Handtuchrahmen
Tablier pour serviette
Portasalviette

81496.7� //*
Double countertop washbasin
Doppelwaschtisch unterbaufähig
Lavabo double à poser sur meuble
Lavabo consolle, doppio bacino

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81396.7� //
Double washbasin, undersurface 
ground
Aufsatz-Doppelwaschtisch,  
wandmontiert
Lavabo, face inférieur meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

81396.1� //
Drop-in washbasin
Einbauwaschtisch von oben
Lavabo à encastrer par-dessus
Lavabo da incasso soprapiano

Options:
.104 .108* .109 .142 .156

Options:
.104 .108* .109 .142 .156

Options: 
.104 .108 .109 .155
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

81695.7� /
Small washbasin, tap hole  
left or right
Handwaschbecken, Hahnloch  
links oder rechts
Lave-mains, trou pour la robinetterie 
à gauche ou à droite
Lavamani, foro per rubinetteria  
a sinistra o a destra

81595.3� /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81495.1� //
Compact washbasin
Waschtisch Compact
Lavabo Compact
Lavabo Compact

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

81995.1
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache siphon, céramique
Coprisifone, ceramica

81695.8� /
Corner small washbasin
Eck-Handwaschbecken
Lave-mains d’angle
Lavamani d’angolo

Options:
.105 .106 .109

Options:
.104 .109 .142 .156

Options:
.104 .108 .109 .142 .156

Options:
.104 .109
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

81296.2� 

Washbasin bowl
Aufsatz-Waschtisch 
Lavabo à poser 
Bacinella

81296.4� 

Washbasin bowl
Aufsatz-Waschtisch 
Lavabo à poser 
Bacinella

81896.2
Built-in washbasin, without  
tapbank, ground
Einbauwaschtisch von unten, ohne 
Armaturenbank, geschliffen
Lavabo à encastrer par-dessous, 
sans plage pour la robinetterie, meulé
Lavabo da incasso sottopiano, senza 
piano per rubinetteria, levigato

Options:
.109 .112 .142

Options:
.109 .112 .142

Options: 
.109 .155
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Vanity unit, with 1 glass shelf, 
with space-saving siphon and 
soft close mechanism, for wash-
basin 81195.1
Waschtischunterbau, mit 1 Glasfach
boden, mit platzsparendem Siphon  
und soft close, passend zu Wasch
tisch 81195.1
Meuble sous lavabo, avec 1 étagère 
en verre, avec siphon compact et 
soft close, pour lavabo 81195.1
Base sottolavabo, con 1 ripiano di 
vetro, con sifone compatto e soft 
close, per lavabo 81195.1

48301.1 
Door hinge left 
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra 

48301.2 
Door hinge right 
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Feet, optional:
48309.1

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81895.1
Waschtischunterbau, mit platzs-
parendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81895.1
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81895.1
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81895.1

48302.3
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48302.4
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.2

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81895.2
Waschtischunterbau, mit platzs-
parendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81895.2
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81895.2
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81895.2

48303.3
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48303.4
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.2

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81895.3
Waschtischunterbau, mit platzs-
parendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81895.3
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81895.3
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81895.3

48304.1
With drawer
Mit Schublade
Avec tiroir
Con cassetto

48304.2
With drawer and interior drawer
Mit Schublade und Innenschublade
Avec tiroir et tiroir intérieur
Con cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.2

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999
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Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81395.6
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81395.6
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81395.6
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81395.6

48306.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

48306.2
With 1 drawer and interior drawer
Mit 1 Schublade und Innenschublade
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur
Con 1 cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.2

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81395.8
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81395.8
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81395.8
Base sottolavabo, con sifone 
compatto e soft close, per lavabo 
81395.8

48307.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

48307.2
With 1 drawer and interior drawer
Mit 1 Schublade und Innenschublade
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur
Con 1 cassetto e cassetto interno

Feet, optional:
48309.2

Vanity unit, with space-saving 
siphon and soft close mecha-
nism, for washbasin 81496.7
Waschtischunterbau, mit platz
sparendem Siphon und soft close, 
passend zu Waschtisch 81496.7
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compact et soft close, pour lavabo 
81496.7
Base sottolavabo, con sifone  
compattoe soft close, per lavabo 
81496.7

48308.1
With 2 drawers
Mit 2 Schubladen
Avec 2 tiroirs
Con 2 cassetti

48308.2
With 2 drawers and 2 interior 
drawers
Mit 2 Schubladen und 2 Innen
schubladen
Avec 2 tiroirs et 2 tiroir intérieurs
Con 2 cassetti e 2 cassetti interni

Feet, optional:
48309.2

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999
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Medium cabinet, with 2 glass 
shelves, with soft close mechanism
Halbhochschrank, mit 2 Glasfach
böden, mit soft close
Armoire mi-haute, avec 2 étagères 
en verre, avec soft close
Colonna media, con 2 ripiani di vetro, 
con soft close

48311.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

48311.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Tall cabinet, with 2 glass shelves, 
with soft close mechanism
Hochschrank, mit 2 Glasfachböden, 
mit soft close
Armoire, avec 2 étagères en verre, 
avec soft close
Colonna, con 2 ripiani di vetro, con 
soft close

48312.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche 
Anta con apertura verso sinistra

48312.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

49095.1
Towel rail 320 mm, chromed metal
Handtuchhalter 320 mm,  
Metall verchromt
Porte-serviettes 320 mm,  
en métal chromé
Portasciugamani 320 mm,  
in metallo cromato

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

Colours:
.423 .463 .464 .465 .999

350 335

10
00

350 335

16
50

80 320

15

Colours of furniture, decor
Möbelfarben, Dekor
Couleurs des meubles, décor
Colori dei mobili, finitura

.463 	White matt
	 Weiss matt
	 Blanc mat
	 Bianco opaco

                               
01 	 02	 03	 04	 05	 06	 07	 08	 09	 10

                             
11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20

                              
21	 22	 23	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

                     
31	 32	 33	 34	 35	 36	 37	 38

.999	 Multicolor 
	  
Please state colour number  
in the order text.
Bitte Farbnummer in der Bestellung 
angeben.
Prière de préciser le numéro de la 
couleur dans le texte de la commande.
Si prega di specificare il numero di 
colore nell’ordine.

.464	 White glossy
	 Weiss glänzend
	 Blanc brillant
	 Bianco brillante

.423	 Wenge
	 Wenge
	 Wengé
	 Wengé
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NEW
82096.6
Wall-hung WC rimless, 
washdown
Wand-WC rimless, Tiefspüler
WC suspendu rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso rimless, a cacciata

NEW
82096.4
Wall-hung WC rimless,  
washdown, with niches
Wand-WC rimless, Tiefspüler,  
mit Nischen
WC suspendu rimless, à chasse 
directe, avec niches
Vaso sospeso rimless, a cacciata, 
con nicchia 

NEW
882096.5
Compact wall-hung WC rimless, 
washdown
Wand-WC Compact rimless, 
Tiefspüler
WC suspendu Compact rimless,  
à chasse directe
Vaso sospeso Compact rimless,  
a cacciata

82095.6
Wall-hung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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83095.2.302� 

Wall-hung bidet, 1 tap hole
in centre, without lateral holes for 
water inlet
Wand-Bidet, 1 Hahnloch mittig,
ohne seitliche Löcher für Wasser
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la
robinetterie au milieu, sans trous laté-
raux pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, 1 foro centrale
per la rubinetteria, senza fori laterali
per l’alimentazione dell’acqua

83095.2.304

Wall-hung bidet, 1 tap hole
in centre, with lateral holes  
for water inlet
Wand-Bidet, 1 Hahnloch mittig,  
mit seitlichen Löchern für Wasser
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la
robinetterie au milieu, avec trous laté-
raux pour le raccordement de l’eau 
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, con fori laterali  
per l’alimentazione dell’acqua

Floorstanding WC combination
Stand-WC-Kombination
Installation de WC au sol
Vaso monoblocco a pavimento

82295.2
Floorstanding WC, washdown, 
Vario outlet, back-to-wall
Stand-WC, Tiefspüler, Abgang Vario, 
wandbündig
WC au sol, à chasse directe,  
sortie Vario
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico Vario, a filo muro

82866.x
Floorstanding cistern, Dual Flush
Bodenstehender Spülkasten,  
Dual Flush
Réservoir au sol, Dual Flush
Cassetta di risciacquo a pavimento, 
Dual Flush

83295.2.302� /
Floorstanding bidet, with 1 tap 
hole in centre, without lateral 
holes for water inlet
Standbidet, 1 Hahnloch mittig, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, avec 1 trou pour la robi-
netterie au milieu, sans trous latéraux 
pour raccordement de l’eau
Bidet a pavimento, con 1 foro cen-
trale per la rubinetteria, senza fori 
laterali per l’alimentazione dell’acqua

83295.2.308

Floorstanding bidet, with 3 tap 
holes in centre, without lateral 
holes for water inlet
Standbidet, mit 3 Hahnlöchern, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, avec 3 trous pour la 
robinetterie, sans trous latéraux pour 
raccordement de l’eau
Bidet a pavimento, con 3 fori cen-
trale per la rubinetteria, senza fori 
laterali per l’alimentazione dell’acqua

82595.2
Floorstanding WC combination, 
washdown, outlet Vario, back-
to-wall
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler,
Abgang Vario, wandbündig
Installation de WC au sol, à chasse
directe, évacuation Vario, dos au mur
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico Vario, a filo muro

82595.2.231

Floorstanding WC combination,
washdown, outlet Vario, back-to-
wall, with lateral holes for water 
inlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Abgang Vario, wandbündig, mit seitli-
chen Löchern für Wasseranschluss
Installation de WC au sol, à chasse
directe, évacuation Vario, dos au 
mur, avec trous latéraux pour le rac-
cordement de l’eau
Vaso monoblocco a pavimento, a 
cacciata, scarico Vario, a filo muro, 
senza fori laterali per l’alimentazione 
dell’acqua

360

67
0

360

53
0

15
5

360

53
0

15
0

360

65
0

35
5

15
0

180

120 ~125

43
0

400

98
0

150

43
0

12
0

~110

~125

375

83
5

77
5

95

43
0

27
5

220

18
535

0

30

70-305
~340

265

~210

~200

27
5

160

43
0

10

70-220

220

18
5

~300

For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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82095.0
Wall-hung WC, washdown  
(180 mm distance between 
mounting holes)
Wand-WC, Tiefspüler (180 mm 
Abstand zwischen Befestigungs
löchern)
WC suspendu, à chasse directe 
(espacement de boulon de 
scellement 180 mm)
Vaso sospeso, a cacciata (180 mm 
di distanza tra i fori di fissaggio)

82095.2
Wall-hung WC Compact,  
washdown, 490 mm projection
Wand-WC Compact, Tiefspüler, 
Ausladung 490 mm
WC suspendu Compact, à chasse 
directe, saillie 490 mm
Vaso sospeso Compact, a cacciata,
profondità 490 mm
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi
82095.0, 82095.2, 82095.6, 82096.4, 82096.6, 82295.1, 82295.2, 82495.5, 82495.6, 
82495.8

NEW
89896.5
WC seat and cover LAUFEN pro slim, removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro slim, abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro slim, amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro slim, estraibile

89896.6
WC seat and cover LAUFEN pro slim, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro slim, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN pro slim, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro slim, estraibile, con sistema a caduta rallentata

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi
82095.6, 82096.4, 82096.5, 82096.6, 82295.2, 82595.2

89695.0
WC seat and cover LAUFEN pro, removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile

89695.1
WC seat and cover LAUFEN pro, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile, con sistema a caduta rallentata

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi 
82095.6, 82096.4, 82096.5, 82096.6, 82295.1, 82295.2, 82495.5, 82495.8, 
82595.2

89395.5
WC seat and cover Universal
WC-Sitz mit Deckel Universal
Siège et abattant Universal
Sedile con coperchio Universal

89395.6
WC seat and cover Universal, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel Universal, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant Universal, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio Universal, estraibile, con sistema a caduta  
rallentata
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LAUFEN pro

For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

82495.8
Floorstanding WC combination,
washdown, outlet Vario
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Abgang Vario
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico Vario

83095.1.304

Wall-hung bidet, with 1 tap hole
in centre, with lateral holes for 
water inlet
Wand-Bidet, 1 Hahnloch mittig,  
mit seitlichen Löchern für Wasser
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la 
robinetterie au milieu, avec trous laté-
raux pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, con fori laterali per 
l’alimentazione dell’acqua

82495.6
Floorstanding WC combination, 
washdown, horizontal outlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Abgang waagrecht
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, sortie horizontale
Vaso monoblocco a pavimento, a 
cacciata, scarico a parete
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82295.1
Floorstanding WC, washdown,
horizontal/vertical outlet, Vario
Stand-WC, Tiefspüler,
Abgang waagrecht/senkrecht, Vario
WC au sol, à chasse directe,
sortie horizontale/verticale, Vario
Vaso a pavimento, a cacciata,
scarico a parete/a pavimento, Vario
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LAUFEN pro

For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi
82095.0, 82095.1, 82095.2, 82095.3, 
82095.4, 82095.5, 82295.1, 82495.5, 
82495.6, 82495.7, 82495.8, 82495.9

89195.0
WC seat and cover LAUFEN pro, 
removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, 
abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro, 
amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro, 
estraibile

89195.1
WC seat and cover LAUFEN pro, 
removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, 
abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN 
pro, amovibles, avec système 
d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro, 
estraibile, con sistema a caduta  
rallentata

89395.2
WC seat and cover Universal, 
removable
WC-Sitz mit Deckel Universal,  
abnehmbar
Siège et abattant Universal,  
amovibles
Sedile con coperchio Universal, 
estraibile

89395.3
WC seat and cover Universal, 
removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel Universal, abne-
hmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant Universal, amovi-
bles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio Universal, 
estraibile, con sistema a caduta ral-
lentata

82495.5
Floorstanding WC combination, 
washdown, outlet Vario
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Abgang Vario
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico Vario
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83295.1.304� 

Floorstanding bidet, 1 tap hole in 
centre, without lateral holes for 
water inlet
Standbidet, 1 Hahnloch mittig, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, 1 trou pour la robinet-
terie au milieu, sans trous latéraux 
pour le raccordement d’eau
Bidet a pavimento, 1 foro centrale 
per la rubinetteria, senza fori laterali 
per l’alimentazione dell’acqua

83295.1.308� 

Floorstanding bidet, with 3 tap 
holes in centre, without lateral 
holes for water inlet
Standbidet, mit 3 Hahnlöchern, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, 3 trous pour la 
robinetterie,sans trous latéraux pour 
le raccordement d’eau
Bidet a pavimento, 3 fori per la 
rubinetteria, senza fori laterali per 
l’alimentazione dell’acqua
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LAUFEN pro liberty 
For WC / Für WC / Pour WC / Per vaso
82196.0

89895.0
Seat and cover, barrier-free
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Siège et abattant, sans limite
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1

Seat without cover, barrier-free
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège sans abattant, sans limite
Sedile senza coperchio, senza barriere

81195.3 /
Barrier-free washbasin 
Waschtisch, barrierefrei
Lavabo sans barrière
Lavabo, senza barriere

Washbasin mixer, swivel spout 
145 mm, with clinic lever
Waschtischmischer arwa-clinic m, 
Schwenkauslauf 145 mm
Mitigeur pour lavabo, goulot orien-
table 145 mm, avec levier clinique
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione orientabile 145 mm

940007.100.094

With pop-up waste 
Mit Ablaufventil
Avec vidage
Con piletta

940008.100.094

Without pop-up waste
Ohne Ablaufventil
Sans vidage
Senza piletta

NEW
82196.0
Laufen pro liberty
Wall-hung WC, rimless, 
washdown
Wand-WC, rimless, Tiefspüler
WC suspendu, rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso, rimless, a cacciata

     

Options: .104 .109 .142 .156
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.
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LAUFEN pro, acrylic bathtubs

23395.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1600x700 mm

23095.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x700 mm
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23395.1  
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1600x700 mm

23095.1  
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1700x700 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1700x700 mm
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23395.5  
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23395.6  
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23095.5  
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23095.6  
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

82095.3
Wall-hung WC, washdown 
Wand-WC, Flachspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

89895.0
Seat and cover, barrier-free 
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Abattant WC avec couvercle, sans 
barrière
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1
Seat only, barrier-free 
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège seul, sans barrière
Sedile, solo anello, senza barriere
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82095.4
Wall-hung WC, wash-out 
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, chasse
Vaso sospeso, a fondo piatto

89895.0
Seat and cover, barrier-free 
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Abattant WC avec couvercle, sans 
barrière
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1
Seat only, barrier-free 
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège seul, sans barrière
Sedile, solo anello, senza barriere
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LAUFEN pro liberty 



62

LAUFEN pro, acrylic bathtubs

23195.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x750 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x750 mm

23295.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1800x800 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1800x800 mm

23495.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1900x900 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1900x900 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1900x900 mm
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23195.1  
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1700x750 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1700x750 mm

23295.1  
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1800x800 mmo
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1800x800 mm

23495.1  
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1900x900 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1900x900 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1900x900 mm
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23195.5  
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23195.6  
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23295.5  
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23295.6  
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23495.5  
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23495.6  
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

Bathtub and panel colours
Farben Badewannen und Schürzen
Couleurs baignoires et tabliers 
Colori di vasche e pannelli

	� .000	� White  
Weiss  
Blanc  
Bianco
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Ceramic colours
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori della ceramica

	 .000	� White 
 Weiss 
Blanc 
Bianco

	 .400	� White LCC 
Weiss LCC 
Blanc LCC 
Bianco LCC 
(Laufen Clean 
Coat)

Types of washbasins 
Ausführungen Waschtische 
Exécutions lavabos 
Modelli lavabi

.104 	 1 tap hole 
	 1 Hahnloch
	 �1 trou pour la robinetterie
	 �1 foro per la rubinetteria

.105 	 1 tap hole left
	 1 Hahnloch links
	� 1 trou pour la robinetterie  

à gauche
	 �1 foro per la rubinetteria  

a sinistra

.106 	 1 tap hole right
	 1 Hahnloch rechts
	� 1 trou pour la robinetterie  

à droite
	� 1 foro per la rubinetteria  

a destra

.108 	� 3 tap holes 
	� 3 Hahnlöcher 
	 �3 trous pour la robinetterie 
	 �3 fori per la rubinetteria

.109 	 Without tap hole
	 Ohne Hahnloch
	 Non percé
	 �Senza foro per  

la rubinetteria

.112 	� Without tap hole, without 
overflow

	� Ohne Hahnloch, ohne Überlauf
	 Non percé, sans trop-plein
	 Senza foro per la rubinetteria,
	 senza troppopieno

.142 	� No tap hole, no overflow,  
no open drain

	� Ohne Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil

	 �Non percé, sans trop-plein 
apparent, sans ouverture  
dans la valve d’écoulement

	 �Senza foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico

.155 	� Without tap hole, glazed 
inside and outside

	� Ohne Hahnloch, innen und 
aussen glasiert

	 �Non percé, coupé sur 1 côté,  
émaillé sur l’intérieur et 
l’extérieur

	 �Senza foro per la rubinetteria, 
interno ed esterno smaltato

.156 	� With tap hole, no overflow, 
no open drain

	 �Mit Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil

	 �Avec trou pour la robinetterie, 
sans trop-plein apparent, 
sans ouverture dans la valve 
d’écoulement

	 �Con foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico 

Options bathtubs with whirlsystem
Ausführungen Badewannen mit Whirlsystem
Exécutions des baignoires avec balnéo
Versioni delle vasche con sistema idromassaggio

.000   �Without whirlsystem 
Ohne Whirlsystem 
Sans balnéo 
Senza sistema idromassaggio

Whirlsystems with sensor
Elektronische Sensorsteuerung
Commande électronique avec détecteur
Sistemi idromassaggio con sensore
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Option .605 x

Option .675 x x x

Remote control
Fernbedienung
Télécommande
Telecomando
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Option .057 x x x x x x x x

Bathtubs of 170 cm length or less are not available  
with the whirlsystems .056 and .057.
Badewannen mit einer Länge von 170 cm oder weniger,  
sind nicht mit den Whirlsystemen .056 oder .057 erhältlich.
Les baignoires d’une longueur de 170 cm ou moins  
ne sont pas disponibles avec les systèmes balnéo .056 ou .057.
Le vasche da bagno di lunghezza fino a 170 cm  
non sono disponibili con i sistemi di idromassaggio .056 o .057.
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The illustrated colours only 
approximately correspond to the 
actual shades. The bathroom layouts 
shown here are purely decorative 
and do not reflect all the technical 
requirements The decorative 
parts used are not included in our 
commercial offer. We reserve the 
right to make technical changes 
without prior notice. 
Registered design.

Die Farbabbildungen entsprechen nur 
in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 
Die hier gezeigten Badmilieus sind rein 
dekorativ und berücksichtigen nicht 
alle technischen Anforderungen. Unser 
Angebot beinhaltet nicht die verwendete 
Dekoration. Technische Änderungen sind 
vorbehalten. 
Design geschützt.

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont 
simplement décoratives, les exigences 
techniques d’installation n’ont pas toujo-
urs été prises en compte. La décoration 
utilisée ne fait pas partie de notre offre 
commerciale. Sous réserve de modifica-
tions techniques. 
Modèle déposé.

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della nos-
tra offerta commerciale. Con riserva di 
apportare modifiche tecniche. 
Modello depositato.

Products with the Q-Plus certifi-
cation comply with the European 
standard, as well as with the 
proven higher Swiss standard laid 
down by suissetec/VSA. LAUFEN 
ceramic products comply with this 
Swiss quality standard and are 
recommended accordingly.

Produkte mit der Q-Plus-Zertifizierung 
entsprechen einerseits der Europanorm 
und andererseits zusätzlich dem 
bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suis-
setec/VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Keramikprodukte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstäben 
und haben die entsprechende 
Zulassungsempfehlung.

Les produits avec certification Q-Plus 
correspondent à la norme européenne et 
satisfont en plus aux standards suisses 
définis par la suissetec/VSA, encore 
plus élevés et qui ont largement fait 
leurs preuves. Les produits en céram-
ique signés LAUFEN sont conformes 
à ces critères de qualité suisses et 
bénéficient donc des recommandations 
d’homologation correspondantes.

I prodotti con la certificazione Q-Plus 
sono conformi sia alla normativa europea 
sia allo standard svizzero, che prevede 
requisiti ancora più rigorosi, stabiliti dalla 
suissetec/VSA. I prodotti in ceramica 
LAUFEN rispettano questi criteri quali-
tativi svizzeri e dispongono della relativa 
certificazione di qualità.

Printed on certified paper from  
sustainably managed forests.

Gedruckt auf zertifiziertem Papier. Aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Imprimé sur du papier certifié. Issu de 
forêts exploitées de façon durable.

Stampato su carta certificata.  
Proveniente da boschi a gestione sos-
tenibile.

It is possible that not all products, 
sizes or colours are available in 
every country. The price list of your 
LAUFEN/ROCA subsidiary is the 
most accurate reference point for 
product availability. Delivery periods 
may also differ.

Unter Umständen sind nicht alle Produkte, 
Grössen oder Farben in jedem Land  
verfügbar. Bitte nutzen Sie die Preisliste 
der jeweiligen LAUFEN/ROCA Nieder
lassung als Referenz für das verfügbare 
Produktsortiment. Auch die jeweiligen 
Lieferzeiten können von Land zu Land 
abweichen.

Il se peut que les produits ne soient pas 
tous disponibles dans chaque pays dans 
toutes les dimensions et coloris. La liste 
de prix de votre filiale LAUFEN/ROCA  
est la référence la plus sûre en ce qui 
concerne la disponibilité des produits. 
Les délais de livraisons peuvent égale-
ment varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, le 
misure e i colori siano ugualmente  
disponibili in ogni Paese. Si prega di  
utilizzare il listino prezzi della vostra filiale 
LAUFEN/ROCA come riferimento per la 
gamma di prodotti disponibili. Anche i 
tempi di consegna possono variare da 
un Paese all’altro.
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